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Návrh 

ROZHODNUTÍ RADY 

o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat ve specializovaném výboru pro 

spolupráci v oblasti prosazování práva a justiční spolupráci zřízeném Dohodou 

o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou 

energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na 

straně druhé, pokud jde změnu standardních formulářů pro žádosti o předběžná 

opatření a konfiskaci uvedených v čl. 678 odst. 4 a 5 uvedené dohody 
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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. PŘEDMĚT NÁVRHU 

Návrh postoje, který má být jménem Evropské unie zaujat ve specializovaném výboru pro 

spolupráci v oblasti prosazování práva a justiční spolupráci zřízeném Dohodou o obchodu 

a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné 

straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé1 (dále jen 

„dohoda o obchodu a spolupráci“), pokud jde změnu standardních formulářů pro žádosti o 

předběžná opatření a konfiskaci uvedených v čl. 678 odst. 4 a 5 uvedené dohody.  

2. SOUVISLOSTI NÁVRHU 

2.1. Dohoda o obchodu a spolupráci mezi EU a Spojeným královstvím  

Dohoda o obchodu a spolupráci vytváří základ širokých vztahů mezi Evropskou unií a 

Spojeným královstvím v prostoru prosperity a dobrého sousedství, které se vyznačuje úzkými 

a mírovými vztahy založenými na spolupráci a respektování autonomie a svrchovanosti stran. 

Po prozatímním provádění od 1. ledna 2021 vstoupila dohoda o obchodu a spolupráci 

v platnost dne 1. května 2021. Dohodou byl mimo jiné zřízen specializovaný výbor pro 

spolupráci v oblasti prosazování práva a justiční spolupráci. 

2.2. Specializovaný výbor pro spolupráci v oblasti prosazování práva a justiční 

spolupráci  

Dohoda o obchodu a spolupráci zřizuje řadu společných orgánů, včetně specializovaného 

výboru pro spolupráci v oblasti prosazování práva a justiční spolupráci (dále jen 

„specializovaný výbor“), který je „orgánem zřízeným dohodou“ ve smyslu čl. 218 odst. 9 

Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU). Specializovaný výbor se zabývá záležitostmi, 

na které se vztahuje třetí část dohody o obchodu a spolupráci nazvaná „Spolupráce v oblasti 

prosazování práva a justiční spolupráce v trestních věcech“. 

V otázkách souvisejících s oblastí jeho působnosti má specializovaný výbor mimo jiné 

pravomoc sledovat a přezkoumávat provádění třetí části dohody o obchodu a spolupráci, 

podporovat Radu partnerství při plnění jejích úkolů a přijímat rozhodnutí, včetně změn, 

a doporučení týkající se všech záležitostí, ve kterých tak dohoda o obchodu a spolupráci nebo 

jakákoli doplňující dohoda stanoví. 

2.3. Zamýšlený akt specializovaného výboru pro spolupráci v oblasti prosazování 

práva a justiční spolupráci 

V souladu s čl. 678 odst. 6 dohody o obchodu a spolupráci může specializovaný výbor podle 

potřeby změnit standardní formuláře uvedené v odstavcích 4 a 5 uvedeného článku a 

stanovené v příloze 46 dohody o obchodu a spolupráci (dále jen „zamýšlený akt“).  

3. POSTOJ, KTERÝ MÁ BÝT ZAUJAT JMÉNEM UNIE 

Cílem zamýšleného aktu je sladit standardní formuláře pro žádosti o předběžná opatření a 

konfiskaci uvedené v čl. 678 odst. 4 a 5 dohody o obchodu a spolupráci, které jsou obsaženy v 

příloze 46 dohody, s operativními požadavky hlavy XI dohody, která upravuje justiční 

spolupráci za účelem zajištění a konfiskace. Cílem je odstranit nejasnosti ve stávajících 

formulářích, neboť se ukázalo, že výklad některých oddílů stávajících formulářů má dopad na 

účinnou spolupráci v praxi. 

 
1 Úř. věst. L 149, 30.4.2021, s. 10. 
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Je v zájmu Unie posílit právní jistotu zajištěním plného souladu standardních formulářů s 

příslušnými operativními ustanoveními dohody o obchodu a spolupráci. Odborníci z Unie a 

Spojeného království společně vypracovali návrh změněných formulářů uvedený v návrhu 

rozhodnutí specializovaného výboru, který je připojen k tomuto návrhu rozhodnutí Rady, s 

cílem odstranit ve formulářích stávající nesrovnalosti oproti požadavkům dohody o obchodu a 

spolupráci, a to s přihlédnutím k názorům odborníků z praxe ve Spojeném království a k 

názorům členských států.  

Jelikož v souladu s čl. 678 odst. 6 dohody o obchodu a spolupráci může specializovaný výbor 

podle potřeby změnit standardní formuláře uvedené v odstavcích 4 a 5 uvedeného článku 

(příloha 46 dohody o obchodu a spolupráci), je třeba stanovit postoj, který má být ve 

specializovaném výboru zaujat jménem Unie. 

4. PRÁVNÍ ZÁKLAD 

4.1. Procesněprávní základ 

4.1.1. Zásady 

Ustanovení čl. 218 odst. 9 SFEU stanoví přijetí rozhodnutí, jimiž se stanoví „postoje, které 

mají být jménem Unie zaujaty v orgánu zřízeném dohodou, má-li tento orgán přijímat akty s 

právními účinky, s výjimkou aktů, které doplňují nebo pozměňují institucionální rámec 

dohody“. 

Pojem „akty s právními účinky“ zahrnuje akty, které mají právní účinky na základě pravidel 

mezinárodního práva, kterým se dotyčný orgán řídí. Zahrnuje rovněž nástroje, které podle 

mezinárodního práva nemají závazný účinek, ale „mohou rozhodujícím způsobem ovlivnit 

obsah právní úpravy přijaté zákonodárcem Unie“2. 

4.1.2. Použití na stávající případ 

Specializovaný výbor je orgán zřízený dohodou, konkrétně dohodou o obchodu a spolupráci.  

V souladu s čl. 678 odst. 6 dohody o obchodu a spolupráci může specializovaný výbor podle 

potřeby změnit standardní formuláře uvedené v odstavcích 4 a 5 uvedeného článku (příloha 

46 dohody o obchodu a spolupráci). Po přijetí se žádosti budou podávat na tomto novém 

standardním formuláři. Zamýšlený právní akt má tudíž právní účinky. Zamýšlený akt 

nedoplňuje ani nepozměňuje institucionální rámec dohody o obchodu a spolupráci. 

Procesněprávním základem navrhovaného rozhodnutí je tudíž čl. 218 odst. 9 SFEU. 

4.2. Hmotněprávní základ 

4.2.1. Zásady 

Hmotněprávní základ rozhodnutí podle čl. 218 odst. 9 SFEU závisí v první řadě na cíli a 

obsahu zamýšleného aktu, k němuž se zaujímá postoj jménem Unie. Má-li zamýšlený akt 

dvojí účel nebo má-li dvě složky a lze-li jeden z těchto účelů nebo jednu z těchto složek 

identifikovat jako hlavní, zatímco druhý účel či druhá složka je pouze vedlejší, musí být 

rozhodnutí přijaté na základě čl. 218 odst. 9 SFEU založeno na jediném hmotněprávním 

základě, a sice na tom, který si žádá hlavní nebo převažující účel či složka. 

 
2 Rozsudek Soudního dvora ze dne 7. října 2014, Německo v. Rada, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 

body 61 až 64.  
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4.2.2. Použití na stávající případ 

Hlavní cíl a obsah zamýšleného aktu se vztahují na justiční spolupráci v trestních věcech pro 

účel vzájemného uznávání příkazů k zajištění a konfiskaci. 

Hmotněprávním základem navrhovaného rozhodnutí je tudíž čl. 82 odst. 1 SFEU. 

4.3. Závěr 

Právním základem navrhovaného rozhodnutí by měl být čl. 82 odst. 1 SFEU ve spojení s čl. 

218 odst. 9 SFEU. 

5. ZVEŘEJNĚNÍ ZAMÝŠLENÉHO AKTU 

Jelikož tímto aktem specializovaného výboru budou změněny formuláře uvedené v čl. 678 

odst. 4 a 5 dohody o obchodu a spolupráci (příloha 46 této dohody), je vhodné tento akt po 

jeho přijetí zveřejnit v Úředním věstníku Evropské unie. 
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Návrh 

ROZHODNUTÍ RADY 

o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat ve specializovaném výboru pro 

spolupráci v oblasti prosazování práva a justiční spolupráci zřízeném Dohodou 

o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou 

energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na 

straně druhé, pokud jde změnu standardních formulářů pro žádosti o předběžná 

opatření a konfiskaci uvedených v čl. 678 odst. 4 a 5 uvedené dohody 

 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 82 odst. 1 ve spojení s čl. 

218 odst. 9 této smlouvy, 

s ohledem na rozhodnutí Rady (EU) 2021/689 ze dne 29. dubna 2021 o uzavření Dohody 

o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou 

energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně 

druhé a Dohody mezi Evropskou unií a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního 

Irska o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu utajovaných informací3 jménem 

Unie, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dohoda o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro 

atomovou energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního 

Irska na straně druhé (dále jen „dohoda o obchodu a spolupráci“) vstoupila v platnost 

dne 1. ledna 2021 a byl jí zřízen specializovaný výbor pro spolupráci v oblasti 

prosazování práva a justiční spolupráci. 

(2) Podle čl. 678 odst. 6 dohody o obchodu a spolupráci může specializovaný výbor pro 

spolupráci v oblasti prosazování práva a justiční spolupráci podle potřeby změnit 

standardní formuláře pro žádosti o předběžná opatření a konfiskaci uvedené v 

odstavcích 4 a 5 uvedeného článku. 

(3) Změna standardních formulářů pro žádosti o předběžná opatření a konfiskaci 

uvedených v čl. 678 odst. 4 a 5 (příloha 46 dohody o obchodu a spolupráci) zajistí 

plný soulad těchto formulářů s požadavky dohody o obchodu a spolupráci a posílí 

účinnou spolupráci. 

(4) Rozhodnutí specializovaného výboru pro spolupráci v oblasti prosazování práva a 

justiční spolupráci o změně standardních formulářů pro žádosti o předběžná opatření a 

konfiskaci uvedených v čl. 678 odst. 4 a 5 bude pro Unii závazné. 

(5) Je proto vhodné stanovit postoj, který má být zaujat jménem Unie ve specializovaném 

výboru pro spolupráci v oblasti prosazování práva a justiční spolupráci. 

 
3 Úř. věst. L 149, 30.4.2021, s. 2. 
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(6) Dohoda o obchodu a spolupráci je závazná pro všechny členské státy na základě 

rozhodnutí (EU) 2021/689, které je založeno na článku 217 Smlouvy o fungování 

Evropské unie jakožto jeho hmotněprávním základu. 

(7) Dánsko a Irsko jsou vázány třetí částí dohody o obchodu a spolupráci na základě 

rozhodnutí (EU) 2021/689, a proto se účastní přijímání a používání tohoto rozhodnutí, 

kterým se provádí dohoda o obchodu a spolupráci, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Postoj, který má být jménem Unie zaujat ve specializovaném výboru pro spolupráci v oblasti 

prosazování práva a justiční spolupráci zřízeném podle čl. 8 odst. 1 písm. r) dohody 

o obchodu a spolupráci, vychází z návrhu rozhodnutí specializovaného výboru pro spolupráci 

v oblasti prosazování práva a justiční spolupráci připojeného k tomuto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dne […]. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 
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